Beki’im Bahalacha 5

The Letter Shin - Siman 32
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basic letter shin, the metal plate with the inverse shin is pressed onto the bayit a second

time to sharpen the edges of the letter."’

Attaching a
shin to the
bayit

The shape of a
shin

(Illustration Ne 81)

160) The letter shin must be formed from the leather of the battim. If someone
would cut out the form of a letter shin from another piece of leather and glue it
onto the bayit, it would not be kosher.

138

161) The accepted custom is to form the letter shin in the same shape as it
appears in the alphabet of our sacred scrolls, which is called Ashuri. Therefore,

it is not sufficient to simply form three prongs extending from a common point
on the bottom. Each prong must have a “head” on top, in the manner that a scribe writes

137. Using a mold to form the shin

It would be best if the technician would form the shin
entirely by pinching the leather with his tools and pulling
out the parts of the letter one by one. However, the letter
would have only a resemblance to the shin that we see in
print, and it would be filled with jagged edges. Therefore,
the battim manufacturers developed a system using a metal
mold to form the letter. One way is to use a metal mold with
the letter shin in relief, placing the mold inside the bayit and
pressing on it so that the letter shin is pushed out from the
inside. The Poskim consider this to be equal to the act of
using a printing press or an old-fashioned typewriter. If that
is considered an act of writing, then this method of forming
the shin is acceptable as well. Now that our battim are made
using thick cattle leather, however, this is not a practical
choice.

Another method is to use a metal mold with the inverse
letter shin embossed on it, pressing it onto the side of the
bayit and forming a shin on the leather. This is definitely an
act of hak tokhot, however, and the Poskim debated whether
it is permissible to form the letter shin on tefillin through
hak tokhot. According to Harav Menahem Azarya of Fano
(responsa #38), the halakha does not require an act of
writing; it requires a shin to be formed on the tefillin, and it
is fine to form it through an act of hak tokhot. See the
comments of the Mishna Berura (32:193), the Kol Yaakov

(32:192), the Halakha Berura (page 441), and the Piske
Teshuvot (32:67, footnote 484).

Forming it by hand and then with a mold

The Kol Yaakov (32:192) related that in Baghdad the
common practice was to form the letter shin by pinching the
leather with pliers, but afterward a metal mold was pressed
onto it to improve its appearance and straighten the jagged
edges of the letter. (Illustration Ne81) Since the letter was
already basically formed, this does not violate the rule of
hak tokhot. See more about this in the Mishnat Hasofer
(21:8) and the Bi'ur Hasofer.

138. This is the ruling of Harav Akiva Eiger (responsa

#11). The Hazon Ish (O.H. 11:8) challenged this
ruling since the Aharonim have ruled that when gluing two
pieces of leather together they are then considered to be a
single piece, as explained above in halakhot 131 and 139.
Accordingly, what should be wrong with gluing a leather
form of a shin onto the bayit? Perhaps, he suggested, the
halakha requires the shin to be formed from the bayit
rather than added to it.

The responsa Tzitz Eliezer (Vol. VII, #23) cited a list of
Poskim who ruled that if the shin is glued onto the bayit it is
not kosher, and concluded that it is not possible to rule
otherwise and contradict them. See the comments of the
Halakha Berura (page 443).
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the letter shin.'*® All three heads of the shin on the right side, and all four heads on the left
side, must be connected at the base of the letter. The technician must take care to connect
the middle prong or prongs to the base. (Illustration Ne82)

Tefillin meant for Sefardic Jews should have the letter shin shaped according to the
Sefardic tradition, which follows the teachings of the Arizal.'"* Tefillin meant for
Ashkenazic Jews should have the letter shaped according to their particular tradition.

(Illustration Ne 83)

Taggim on the
shin

162) Some battim manufacturers form the letter shin complete with the taggim
crown as it appears in our sacred scrolls, (Illustration Ne 84) but according to some

Poskim the shin on the bayit should not have raggim."*' Even in the sacred
scrolls, if a scribe failed to add taggim to the letters, the scroll is still kosher.

139. The Bayit Hadash testified that in his area the custom

was to form the letter shin as it appears in the alphabet
of meshita (p), which is what we commonly call today ““Rashi
script.” However, a number of Poskim insisted that the
letter be formed as ¥ in the alphabet of Ashuri, and this
seems to be the opinion of the Mishna Berura (32:198, and
Bi'ur Halakha 32:43). Nowadays, the universal custom is
to form the shin in the alphabet of Ashuri (@).

140. How is a letter shin shaped?

The Talmud (Shabbat 104a) teaches: “Why does the
word sheker T stand on one foot, while the word emer nnax
stands on double feet? It is because truth stands on solid
ground, whereas falsehood cannot stand.” Rashi explained
that each of the letters shin @, gof p, and resh 1 stand on a
single point, symbolizing the fact that falsehood is easily
pushed over. This is a challenge for the Sefardic tradition in
writing sacred scrolls, since the letter shin is written with a
flat, horizontal bottom. The truth is, however, that Harav
HIDA (LeDavid Emet #13) instructed us to write the letter
shin with a diagonal base that comes to a single point on the
bottom left side.

Nevertheless, it has always been common for the letter
to be written with a flat bottom. The Or Letziyon (Vol. 11,
44:46) cited the responsa Har Tzevi (Vol. I, #32) who
defended the Sefardic tradition. First of all, although the
Talmud describes the letter as standing on a single point,
this does not necessarily mean that a shin written with a flat
base is not kosher. Furthermore, the Maharsh”a interpreted
the passage in a different manner than Rashi. According to
Maharsh”a, the Talmud views the entire word sheker WY as
a unit, and so the word stands on the single point at the
bottom of the letter gof. If so, this passage of the Talmud
does not teach anything about the shape of the letter shin.
What’s more, Rambam made no mention of this passage,
and therefore it appears that he felt that does not teach us
the halakha. Therefore, although it is recommended to write
the base of the letter shin as a diagonal line, it is kosher even
if it was written with a horizontal base.

141. The Ot Hayim (32:21) testified that the great Torah

leaders of the previous generation did not have
taggim on the shin of their tefillin, and this is proof that it
is totally unnecessary. Harav Shelomo Zalman Auerbach
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Varying from
the standard
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163) If the bayit was made with the four-headed shin on the right side and the
three-headed shin on the left side, it is still kosher. If both letters shin were made

with three heads or both with four heads, however, it is not kosher. If one of
the two letters was not made at all, it is definitely not kosher.

Position of the
shin on the
ketzitza

164) The base of the letter shin must reach down to the level of the titura where
the bayit is stitched shut. (Illustration Ne85) This applies to both the shin on the

right side and the one on the left side. As long as the letter shin is fully formed,

however, it is kosher even it does not reach all the way to the level of the titura.
The base of the letter shin should not appear to be sunken into the titura. The entire
letter shin should be visible to an onlooker,'** but if it appears as if the base is sunken into
the titura the bayit is still kosher. The main thing is that the basic form of a letter shin is

visible.

(Minhat  Shelomo Vol. 1I, #60:1) noted that some
manufacturers add taggim to the shin and others do not.
He examined tefillin made by the famed Rav Netan’el
Tefillinsky, and saw that he did not add taggim to the shin.

The responsa Emek Hateshuva (Vol. 111, #5) ruled that
there is an advantage in adding taggim to the shin, but in
earlier generations the battim manufacturers did not have
the technology necessary to form them. Now that we use
metal molds for the shin and the taggim can be added
automatically, it certainly adds to the beauty of the tefillin.
Nevertheless, we cannot make this mandatory since it was
not the practice in earlier generations.

142. The Mishna Berura (32:200) cited the Ture Zahav

(32:35) explaining that by having the letter shin
visible on the bayit, we fulfill the Torah’s promise
(Devarim 28:10): “All the world’s nations will see that
God’s Name is called upon you.” The Talmud (Menahot
35b) asserts that this refers to the tefillin that a Jew wears
on his head. This interpretation follows that of Rabbenu
David Abudarham and the Ba'al Haturim (commentary
on the Torah), who pointed out that the initial letters of
the words X1 1 o¥ — “God’s Name is called” spell the
word "W (shin).
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iree shinno ~ 165) If the letter shin becomes flattened with time and is no longer visible, it

longer
protrudes

must be refurbished and made visible again. This is no different than the

halakha requiring the bayit to be square — if it becomes misshapen with time, it
must be repaired as explained above in halakha 136.

The Titura and Ma’abarta

partsarond ~ 166) According to halakha leMoshe miSinai, each of the tefillin battim must

the ketzitza

have a titura, which is the leather platform covering the bottom of the ketzitza.

(Illustration Ne86) The literal meaning of the word titura is ““plank of a bridge.”
Besides this, the halakha leMoshe miSinai requires the battim to have a ma’abarta. This
means a leather extension on the back of the tifura through which the tefillin strap is run.
The word ma’abarta means “‘passageway.” The strap is not tied to the bayit; it is pulled
through the ma’abarta and then a knot is tied on the strap itself. (Tllustration Ne 87)
Technically, the titura and ma’abarta can be made from a piece of leather that is later
attached to the bayit. The common practice nowadays, however, is to make the ketzitza,
titura, and ma’abarta all from a single piece of leather, as explained above in halakha

131.14

143. The language used by the Shulhan Arukh (32:44)

suggests that the titura is another piece of leather
that is either sewn or glued to the ketzitza. The Mishna
Berura (32:201) explained that although many Poskim
ruled that the four compartments of the tefillin shel rosh
must be made from a single piece of leather, they agreed
that the titura and ma’abarta may be made from a

separate piece. He recommended, however, that people
purchase tefillin battim that are made entirely from a
single piece of leather. The Kol Yaakov (32:201) testified
that the practice in Baghdad was to choose a thick, strong
sheet of leather and bend it at one end so that it would
form the titura and ma’abarta.






